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— A Survey Using Online Corpora ——
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BDing, A X U ADINNFL Harry Potter 37 ) — A4 7R THE L7 (2016) OfciE TH
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THEADE BERACERBEEORWEEXRREMNMZ A Z L0, RAENROERICKSD
IENTEALAZ LR ENT,

Abstract
This paper is a sequel to the preceding one under the same title written by Ito (2016). The
newly-published 8th volume of the Harry Potter series was examined in terms of mutual
permeation of American and British idioms. The results obtained in Ito {2016) were reconfirmed
by using online corpora. It was also found that, when the idioms examined are polysemous,
narrowing them down to a specific meaning can be done by adding frequent co-occurring words

to the target idioms.

F—TU—F
ot— s34 ( corpus, corpora ), 1EHN (idiom ), FAAIEF ( mutual permeation ),
i FH#EET ( frequency of use ), 8 ( co-occurrence )
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g (2016) 131 ¥ U R D/
Harry Potter 2V — X 78T, T AU H
Jet & A XU REFEOE N A O A
RIBMEIZ DUV THT U723, IZIE R
HLZ, 10 50 (25 8 & & a2 HrER
BFRINFFD, ZhiC oW T RIED
TR A EERE LT,

ASElIOFHEEFLELEEFAFY A
[EPRTLEET 2B Em & L TEM
NlebOTHS, FARLT-K- 2—
U > 7 (JK.Rowling), Z2[F A EHEE
a7 4 7 7 =— (John Tiffany),
FLTEEANDHAERZE S v v o7 - /-
» (Jack Thorne) ™ 3 AiZ LD H DT,
Vs = rinEnEMARE LT
EFERTLLE., SRIOEADOHE
1x, 2017 A== J R E LT
(FIFRAREE 2016 FRAT) HEETHRIT S
U7z Harry Potter and the Cursed Child
—Parts One and Two PLAYSCRIPT —z

2526 DTHD,
2 FITHR
F B (2016) 12 B \» T & H

(1973)31(1983)4)(1984)151(19852)(61(1985)
(198 sy (2 K DFEATMH AT LIz, A
XU ARAEGELT AU DEGEBEOERAO
FHEIRIBIZ DT, A5 L 7=
HEIZRERDLDERENT, Lo IERE
THbH, A/ SAFETHRMITON
700 ORUCEY & PHRIZIAA~ BT,
EBHAOO BRI Z 5T L T 7ok
H @ #F 8 12, Google Books Ngram
Viewer (LAF, GBNVYD L 5 ey 75
— & (big data)/r L EEXHINDHIFER &
RERAEGRV, SEIOFEFOREL
R ORFTEIZA D & ZAPRREL,

o Bk — Ik
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BRET &

FREQOIOBAWIHE HiE & £<
WU THS, T7hbh, ZhETiHA
SEHOHEEE THRERERE ST
W IBRA) & = S A (GBNVIIZHT B
AN THERR A LI ST L2 ED T,
BRG] HBER N K THEMR D
BITEEIC L DRI EEN LI,
ED I D i AlT e Mpino T, FTHA
AR KEIIGHES 218 H
fleng us 2012), F - BEOE SIS
(FHE+ HEMA)eng gb 2012)TH 5,

FILEND YT 7 DEFEHITAKED,
AT EE ORE X OB AR OfF
FHEARL T,

4 REERTREICEWTHERS
NHIERT

4-1 a chip on one’s shoulder
ZOWEEANE TTAPETH D)

FEBT LN, EOHKIZONT
American  Heritage  Dictionary  of
Idioms (LU, AHDI){Z 1830 4£ 5 F 20
H T o HKE O Long Island
Telegraph OF TEFIZDWTENN
TWLHEEO FOERIT LT D,

When
determined to fight, a chip would be

two churlish boys were
placed on the shoulder of one and the
other demanded to knock it off at his

peril[ig).

SFEY . BTABTANERDD L
X, - ANBBDDORICKN A0,
FRFIEL O o 7B A S
WBEST-ORZDIEHADHIEE L
Tunah,
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AHDI /X 1800 FERDFIDIZZ DA
TAFTLAPRHEALEZERELTWANR
mp GBNV (2 X5 EHBELLDIX
1880 4EZATHDHZENK 1 1HFE
B Tx %, AHDI & GBNV & O HEF
HICETAZEREN ITEREVD
IIBHTHTH D, 5%, AHDI (21X
PUIBOHFTZART 52 ENRD S
b,

B 1 a chip on his shoulder ™4 m HiF A

VLTI Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two
PLAYSCRIPT— (Z3\ T a chip on his
shoulder NEH N TWHEFEXLD
BT D, 1 LEDZ T 7DTIC
RSN TWAHEISTIERENS D5 H
Th 50, FnL4 0 HIIZ W T
TOFEICRIL SN TN D,

(1) ALBUS: I don’t have anything to
prove to my dad. I’ve got to save
Cedric to save Rose. And maybe,
without you holding me back, I
can make a proper go of it.

SCORPIUS:Without me? Oh poor
Albus Potter. With his chip on
his shoulder. Poor Albus Potter.
So sadji2).

I — N2 AEER LT —

4-2 cry on one's shoulder

Z OB AN, ARESR TiX a shoulder
tocryon WO EESTWEHR, TA
IR [EIE 2 RD D3 BT D
cry on someone's shoulder 7% 4 7k
(nominalization) L7 @ T, l[E{EF %
KD DHMaAEFITHRHIT A48 Fnqe %
BT 5L/ -7=, AHDI X 1930
FEARFHEIZ ery on someone's shoulder
NHEBELZEERLTWAD, X205
IZZEALIRITO 1900 EZATHHZ L
DFEAEI D,
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2 cry on my shoulder OFK D HELEFH

(2) DELPHI:You're best friends. Every
owl he sends I can feel
absence. He’s destroyed by it.

SCORPIUS:Sounds like he’s found a
shoulder to cry on. How many

your

owls has he sent you nowris;?

4-3 get it

1EHA] get it 28 [FEfET 5] L)
BEREFOL IR o T=REIZOW
T AHDI 3R D L 5 IZF8Ir LTV B,

This synonym for CATCH ON was
popularized during the 1980s through a
debate
presidential nominee Ronald Reagan told

televised political in  which

737

A ot \ /
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his opponent, You just don't get it, do
you? This particular phrase has since
been repeated in numerous contexts
where one is expressing exasperation at

someone's failure  to understand

somethingjie). (JEXX EF D)

KE O KFEEERZER T b= %L
MR L DT 4 _X— h TRIZKHEHE
& 72~ 7= Reagan K23 i - TLLRE, TR &
STERAIIE E LTV,

TORBIZEFMIZE TLrrBh 3,
6 5 (bekilled) 7 172 EVRH S
728, GBNV (213 still do not get it (&
CHETEZR2W) EHBLIALVERE,
FHIZ 19304 2 A7, EFEO KHFHE
EENRTHNT 1980 £ 6 KEICE
WTRHICHERBREN®S R272D
DHERTE T,

B3 still do not get it DD HZRFF

(3) HERMIONE: But still ignored. You
know there’s some interesting
stuff in here...there are mountain
trolls riding graphorns through
Hungary, there are giants with
winged tattoos on their backs
walking through the Greek Seas,
and the werewolves have gone

entirely underground—
HARRY: Great, let’s get out there.
I’ll get the team together.
HERMIONE: Harry, [ get it.
Paperwork’s boring ...[1s]

(4) ALBUS: Expelliarmus! DELPHI’s
wand flies through the air.
DELPHI: You're getting it now.
You’re good at thisji9).

4-4 get under one's skin

1900 FAKRARICHIA L7 & AHDI
DML TWDZOEAAE, TAZE
IHHEBL, VBV I bHpg ZEK
T 5, X4 551% 1900 FECHIEEIC H
HEF S RS TnWb, BRI KRB
MOGERBRTH DD, 1975 FRITO
Dictionary of American Slang TlI]H
5 1912 FEOEFEL L CEREB ST
D1l
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4 get under my skin QIO H B

(5) HARRY: (seeing red) Well, there are
times I wish you weren’t my son.

There s a silence. ALBUS nods. Pause.
HARRY realises what he s said.

No, I didn’t mean that . . .

oed incer my sireng 15 2017}



oo 7 AV APFEE A F ) RPFEOERA]OMHARBICOWT
—F v IA v e a—NREERLT— 55

ALBUS: Yes. You did.
HARRY: Albus, you just know how
to get under my skin... |22

4-5 go nuts

BRI} AEKRT S nut 2o 7
EAMAITEZ . AR OB
ERTIENZVDIE, ZDFEIRNEE
EPTWEHELBLTHA S & Brewer’s
Dictionary of Phrase and Fable |X7C L
TWbpse [RBSND, BUET Hpg)
ZRL,
American Idioms and Phrasal Verbs I go
crazy &R CEMAZRITEMAAE LT
FEEE L TV Dpse 1910 =2 AN B XK
E CEDLIIRYD, 10 BEEEZIZA XU R
THEHAINZZ L8RS LRI
ERTE 5,

000000%

BW0O®0 WM 6Y W0 MM W W0 W0 W W

K5 gonuts DO HBRER

(6) ALBUS: Because I know it’ll be full
of Hogwarts students.

ALBUS screws up the paper:

HARRY: Just give it a go — come on
— this is your chance to go nuts
in Honeydukes your
mum knowing — no, Albus, don’t

without

you darej2e].

McGraw-Hill's Dictionary of
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4-6 hold on

LK [OME->TNDS, BoTWND |
DE %37 hold on 23 KENZFBWTIFF
D] EWVWIBBREFOLIICRTZD
i% 1800 EREIITH S & AHDI IIED
LTWbpn. Rl &I ERET
THEDLI TS5 E OfE FHAEEE %
H9 5 72%1Z hold on for another & T
BIANTE T 7 73K 6 Th D, R
another D% A (21X minute, year, two
weeks, day 72 FEF AR TR (A) %
2. X6 DFIHAEANA 1840 4 & 1850
FEOf L R TS 7=, AHDI Ot
wE—EBLTWD,

6 hold on for another DIk H B

(7) AUNT PETUNIA: I knew we made a

mistake coming here. Vernon.
Vernon. There’s nowhere we can
hide. Not even a lighthouse is far

enough away!
Theres another LARGE BOOM.

UNCLE VERNON: Hold on. Hold
on. Whatever it is, it’s not coming
in herepg;.

4-7 like I say
i as A3VKETIL like (2 X #2
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DD ENZV, BICABRIATITZ
AEnsd, V—=7 AEMEEH g &
Longman Dictionary of Contemporary
Englishpzo; T, like 1 said(say) Z 1B &
BHELTRELTWS, TFAFNHCE
ST[RIPBE>TWA] X 2 Iy @
Bk Z KT, GBNV (Z like [ say # 4T H
iATe &, and the like. I say...?D X 512,
EIZ 1800 FRDOILET like & 1 DfF
ICE U el Aol
DN KENZHH X 5720, like 1 said
I HIANTZ, BT A HEARND X
1T, KEITIT 20 HEfRIZ A - TH
LFELNIZ LIERELTH D,

DOONBI
Qo
QOMEN: f
DOmiSI
Qa0
QOB
Do

000300 . y . v y T " " T '
O 1900 190 N 100 M0 1S 90 N B0 HW a0

Bl 7 like I said DN B R

(8)HARRY: I need to say sorry to you
and sorry to Albus, will you give
me that chance?

DRACO arrives behind them with a
bang of soot.

PROFESSOR MCGONAGALL:
Draco?

DRACO: He needs to see his son, and
[ need to see mine.

HARRY: Like I say — peace — not
war[3zj.

B — Ik

4-8 make a go of it

Z DEMAANT AHDI (2 LT 1877
FEiIZmAICEmaInz LI n T
Hpie 19 HACOKE DO SFFEFHE John
Russell Bartlette (Z X W & & 9 E[Rl U4E
Wz 1T S h

Americanism:A Glossary of Words and

Dictionary  of

-n

Phrases |Z"make a go of it" i.e. make it
succeed & FLa AL T I Y 34, Bartlette
HEE L7z 1859 F|RiiCiTie s T
WZRWEHEND, S HIZK 8 TH 1860
FL 1880 OFITY T 7HNBHELL
TWAZ b, HEIZIZIEZ O
HMTHAY, [<EFERLEZ>HIHE
B D5 DE®RTH D,

L0006

Lo A

L000100% f i Aom [/ Simlea g dteg s 00

000008%

0 00moe

100 —_—

B8 make ago of it DIEHK D HT R

(9)ALBUS: 1 don’t have anything to
prove to my dad. I've got to save
Cedric to save Rose. And maybe,
without you holding me back, I
can make a proper go of it.

SCORPIUS: Without me? Oh poor
Albus Potter. With his chip on his
shoulder. Poor Albus Potter. So
sad[3e).

4-9 make it
ZOERAAIE 8 BT BFET
5H, (&R B> Thpyl OEBKRTHED

767
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NTWD, THIhT 5] EWHBKTDH
ZRSN, KAl ZHAgICT 5 -0ER
%\, make it on time (FFfIZRIIZ
BoTHEL) BITHLIAAL, FI(10)T
i, 2EICHICE > T2k T2 I H
HEDHZ EBTE D,

AHDI I 1900 EEZAHB L EFEL
TWA2ps. B9 206 HIFIEZE OFRFH
ThHhHIEHERTE D,

9 make it on time DI KRR

(10)HERMIONE: Order. Order. Do 1
have to conjure silence? (She
pulls silence from the crowd using
her wand.) Good. Welcome to this
Extraordinary General Meeting.
I'm so pleased so many of you
could make it. The wizarding
world has been living in peace
now for many yearszoj.

(11)SCORPIUS: They can’t see you,
Albus, it might damage time, and
we’re not doing that — not this

time.
ALBUS:But this means, she hasn’t . . .
we've made it . . . she

hasn’t. . .[40)

4-10 run a book
ZOBAANXY —F— XImfnEEH

& AHDI O GIZFEEHBRL, T F
LNy R g FE B L Dictionary of
American Slang (2137 AV T DRGE
L L T#H» TWB, Dictionary of
American Slang \Z X 5 E#F % UL FIZT
i

To have credit or a charge account with
a store, esp. a neighborhood grocery
store41).

SF Y, OO ETBH LR
BHT 5, M1 ERDL 18044
WWRETHELTWDR, BIEIZAX
DADIZ) PERABEENREL > T
AP

0.000000500%
01000000450%
i f
Ll |
Lo (] .l |
L |J |' Y |\ A ."-: o i
01000000260% |
. I\ [ ﬂl_"',l [TNIN N
(000000150 :ﬂ._..‘ | 1 U I,{_Jv- i YI“,V |’
f0o00ne a0 h J
- 41 [
1000000 | f~y-df
A AL

000X00060% - —_—_— -
R R E EREEEEREEREERE"

11 run a book MFHD HEH 1

(12) RON: You know, Gin, we always
thought there was a chance you
could be sorted into Slytherin.

GINNY: What?
RON: Honestly, Fred and George
ran a bookj4.

4-11 stick around

12 #7135 & ZOERAAIIKET
FHE L TIXIX 10 4FRRICA ¥ Y AT
DI Z L Bansd, [FIX[*
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IH]THRowl ERLOERBLEL
THEL# & 4L T W B A3, Dictionary of
American Slang \ZI3AFE L L THEi> T
WD B 12 235533 L 9721970 2
A5 OKENZI T 5 27 6 AE
BEDEFZ, ZOERESHERFET
—REIZERASIND L DI ) 2&&E
WIRE ST EZ2ERT D EHAlS
L%, AHDI 1% 1900 F=RFFIT HEL L
Tc LR LTV D D33, 12 LIxiE—
BLTW5,

L0000

L0000 I_,_.-;:c: aunderg o X
L000B00%
LSO "I
OO0 7

U /

000200 ,-"/“/ \'\. / ek oty g 0

L e

B 12 stick around DHE e D HIER B

(13)DELPHI: T was rubbish — and then
something clicked. And it will for
you too. Not that I'm a super
witch or anything but I think

you’re becoming quite some
wizard, Albus Potter.
ALBUS: Then you should stick

around — teach me more—
DELPHI:
around, we’re friends, aren’t we?
ALBUS: Yes. Yes. Definitely friends.
Definitelyjse).

Of course I'm sticking

b REBICA-=REERDER

5-1 blow one’s own trumpet
KETIEX 13 OFkD 7T T8RP

3 & 9 IZ blow one's own horn & L Tf#
DILA2, TEITAF Y AT blow
one's own trumpet & L CHHE L7ZEH
AThHd, 13ERDELE, AFYRT
D TELH 2L *IEHZ:FSM"C
bRICRKRBEBER S LD,

#, trumpet /% horn (Z1& X 21> - 7‘_0’)73“
mAaENng, (BEBEETS, RKIEH%E
W<l VI BERERT,

TR0
TS
H00N0tHN
DLO00000
D300000%
[ O0B0C080%
DO0R00T
0 ODEC0ED:
[ 2000050
120000040
D.2000030%
L e O B R L IV L y
g i “ k"-*?"f""n M_,«—r"

LE000000K +—L-

P

13 blow my own trumpet DI D HER A

(14)RON: Then I would like to — I think I
should be him. I mean, it won’t be
— exactly nice being Voldemort —
but without wishing to blow my
own trumpet — [ am probably the
most chilled out of all of us and...
so maybe transfiguring into him —
into the Dark Lord will do less
damage to me than — any of you
more — intense — peopleyss;.

5-2 give it a go
XEEEFETEDALTWT AVO
ECEURVEFEL IR L -FEHRT
& % The Hutchison British/American
Dictionary \Z XU, EETIZLEFO
golfatry, £V A& ZFEKT 9.
L7=o T, giveitagold TWobH x
IR TH D0l #RT, ERIZITX
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14 REFTLOICKETHLHEHEEL
< 722 <, (16) DX HITKED A
KT LVERIF=THELDR TV,

(L0001
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(L0000
10000120
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(00000
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14 giveita go DI D HEREEH

(15)ALBUS: Because I know it’1l be full
of Hogwarts students.

ALBUS screws up the paper.

HARRY: Just give it a go — come
on — this is your chance to go nuts
in Honeydukes without your mum
knowing — no, Albus, don’t you
dareysiy.

(16) Owen: It's definitely... very quick.
But I want to give to you and
Logan something that I have
never been able to give you until
now -- a family.

Bridget: (Laughs)

Owen: | want the three of us... the
three of us -- you, me, and the
little guy to move in together.

Bridget: Really?

Owen: Let's give it a go. Let's...

Bridget: (Sighs)

Owen: Come on. Let's be a family
togetherysz).

I — N2 AEER LT —

99

5-3 give someone the creeps

AXY ARFEDOAT 7 E2INEK LT
Britslang 1% creeps ZIRD L HIZER L
T3,

A feeling of repugnance or fear, the
unease felt in the presence of a 'creepy
person' or in a spooky place(ss).

D FE Y, TR D E W A [ (creepy
person) 3W7= 0, IFEBHE O ol
FTCRE L D RIFECAELERT, Hil
AN EBA)YMNBLE D LIERRIFERK L
WMHZENRTED, BI8)IELAE(16) &
R CKEOT L EFEHOFO—FH
Thsb, K15 HhoBEOKEICKT
LHERMEEL, BEOCEAXIU ALY
SN EBSND,

(000030
A

LA | g e e g s 212

0 an0cenns -l‘\'f\.,l

,'—I'. ;" Y | / .‘- i e D cemseng 8 1)

B0 A
ANRATS.
s Al

L3N . L JA

(300000,

[3300%000%

M ] i e ] L 1 L Foid

15 give me the creeps DFK D HERFH

(17)HARRY: I don’t like small spaces
and — I’ve never told anyone this
but I don’t much like — (he
hesitates before saying this)

pigeons.

ALBUS: You don’t like pigeons?

HARRY:(he scrunches up his face)

Nasty, pecky, dirty things. They

give me the creeps(s4).
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(18) Amber: It's gotta be really hard for
you.

Thorne: Yeah, but you know what?
I could live with it if Ridge
deserved it, but he doesn't.
Ridge has been given everything
to him on a silver platter by my
father, even though he's betrayed
him. It's like... (Scoffs) Ridge
can do no wrong in my dad's
eyes. (Chuckles)

Amber: Hey, | got an idea. All
these. uh, zombies and vampires
arc startin' to give me the
creeps a little bit. What do you
say you and I, we get outta here
and, uh, go some place a little
more quiet, hmmyss;?

6 #LbHYIZ

SEIDORERG L e o T=D M Harry
Potter> V) — XEEO—MIEIT &
252 EbHY, GBNV T T 7RRL
T RERERIFEOEAAN 11 4, RE
oD 3 FlOF 14 Flicis W T
BARET LT-, KRERFEFE (2016)
D 19 FUTH L TR TH D0, =
ERESFIEIRREIFICHD Z b
KENPDOEE~ORBEEOR SITE
WRTE T,

AElk 21 HRRIC A>T B AKET
HELZERAALERILTWS O
TRV EHEE L TW =N ER A
TIIAMEICENZ ST HDITR LN
hote, L, BEIZBWTIEE
EIZHALTRIEO@BRIZH 5 &L B
Pivd 1 SOFIZHZE -T2, 5 1E&D
HE 7T EBETCEbFEbNRIoT
geeky TH 5,

16 geeky O HiBREH

16 R & 91z, < ARAIC >
Ebhole] BWT 2 KEREDBE
25 21 HAE~DZED Y B ORIEZR S A
MIZEETHEDLNIE Lz, Z D3RR
DT TH D geek 1V 8 BTl 2
[, geekiness {X 1 BT\ 5, =
AITEIZ Harry Potter ) — XDVEHE
JK.Rowling 235 1 &/ 6 754 % T geek
B BN geekiness ZfEDLR o7
DIRDM, The b 8 BEDIEET
& % John Tiffany & Jack Thorne DV
WD W = O DNIFEND DT 72
W3, 3 AL BEEATHDLZ LD,
I L D KFEDRERA DN %
BMLUSEDIEFIEEALD,

%I, AFRA TIE get it, make it, #
LTholdon D L 5 2L FiEND, HE
TOHBBEOEMHBEEL T 2B S
FEE LT, GBNV [ BiAW 5 BiGE
BBSFBEETLEVWOIFKIOPRT, £
bOERAL & BICTEWEE CER
SNLHERBFAELMZ DL HEEFE-
Ico AETHERANGEREZZ LD
HEICBODTHENTH D,

ERALEAYSM Y - a—1KR
Google Books Ngram Viewer. (2013)
<https://books.google.com/ngrams>
(2017 4F 11 H 10 BT 7 £ R)
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Davies, Mark. (2016) “New Corpus of
American Soap Operas”

<http://corpus.byu.edwsoap/>
(2017 45 11 A 10 Hig#T 27 & R)

51 FA 3T #k

[ EQ016) 17 AU AEFELE A X
ZHEE O A O R IR R o0 T
—F T A e a— 2R LTI
IR RRFREIF 288, Hlw, T
28 4 11 H

[2]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere.

[3142 H#E(1975) [KGEE
MNIEREE S

[4142 B 45 (1983) TAGE OS5 (1 ) —Hikk
FOROFRRR—) IR TE] 5
54 5, BT RE, pp.83-125,

[5142 FH 5 (1984) TR O Bi5E 4425 (1T Ml
FROFMER—) TEXCFEFEATE] 5
58 &, BATE BT R, pp.143-187,

[6]42 M #(1985,) [ aE o) T i (I —Hh
W FTR O PR [ EREAE S raFTE]
He 5, B RE, pp.1-85,

[7142 H#E(1985,) (<A low profile "D LB 55
FHHEEEITE] 24 5, NARAT ¢ 73
RTE, pp-15-22,

(814 M #1987 [AFEDA 23y h—2T
(ZIR Bl WEER D AT KB E S

[l B fE RS » sy - ﬁ-{fﬁ(’ﬁ)(zmz)

O REE O]

[V —&—2AdFnfEse] & 3 R AFIE
p.420,
[10]Ammer, Christine.(2013) The American

Heritage Dictionary of Idioms—American
English Idiomatic Expressions&Phrases—,
2" edition, Boston: Houghton Mifflin
Hartcourt, p.81.

[11] 1bid., p.81.

L‘Oh\f

[12]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.146.

[131R B ATARS « AJRNT - ST (N 2012)
FJF¢~2%MﬁmJﬁ3aim%ﬁ,
p-2170,

[14]1bid., p.2170,

[15]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.137.

[16]Ammer, Christine. (2013) The American
Heritage Dictionary of Idioms—American
English Idiomatic Expressions&Phrases—,
2"d edition, Boston: Houghton Mifflin
Hartcourt, p.166.

171 @A RS « 2y - H{E1T (R (2012)
[ —&—XEmir i) 95 3 Rl AFJEH,

p.980,

[18]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017y Harry Poiter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.30.

[19]1bid., p.98.

[20] S BT AR - )
[V — & — X

p.2199,

[21]Wentworth, Harold. and Flexner, Stuart
Berg.{eds}(1975) Dictionary of American

New York: Thomas Y. Crowell
Company: p.482.

[22]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017Y Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.41.

[23]Evance, H.lvor.(1989) Brewer's Dictionary
of Phrase and Fable, 4" edition, Harper and
Row: New York.p.787.

[24] 7R - SRy - HIET

7T« g 1T (R (2012)
R R W s A O ) o 5 o

Slang,

TGmI2012)



62 (EL

[V —&—Zgorige ] o5 3 iR WFgELL,
p.1645,

[25]Spears, Richard.
McGraw-Hill's
American Idioms and Phrasal Verbs,
McGraw Hill: New York. p.260.

[26]Rowling, I.K., Tiffany, John and Thorne,

Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.25.

[27]Ammer, Christine.(2013) The American

Heritage Dictionary of Idioms—American

A.(2005)
Dictionary of

English Idiomatic Expressions&Phrases—,
2n  edition, Beston: Houghton Mifflin
Hartcourt, p.214.

[28]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.42.

291/ e At - TAHEREGR) [V— =7 Ak
] 55 4 il RIZEEIE, p.1139,

[301Longman  Dictionary of Contemporary

English:New  Edition  (2012)Pearson
Education Limited. Printed
p.1014,

[31lEAC £ - PR EGR) T =7 A
] 55 4 IR RIEEEEE, p.1139.

[32]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.155.

[33]Ammer, Christine.(2013) The American

Heritage Dictionary of Idioms--American

in China.

English Idiomatic Expressions&Phrases—,
2 edition, Houghton Mifflin
Hartcourt, p.283.

[34]Bartlett, John Russel. (1877) Dictionary of

Americanism © A Glossary of Words and

Boston:

Phrases, Little, Brown and Company:

Boston. p.247.  Also available at

— 1k

https://archive.org/stream/dictionaryameri
05bartgoogfpage/n308/mode/2up/search/
go

[356] =G EARR « S2JRSy - HETTGRI(2012)
U =& =gl 9 3 IR ATZE,

p.1002,

[36]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.146.

[37] =G AFEABR « sy - AUETTERI2012)

U =& =gl 9 3 IR ATZE,
p.1444,

[38]Ammer, Christine.(2013) The American
Heritage Dictionary of Idioms—American
English Idiomatic Expressions&Phrases—,
2"d edition, Boston: Houghton Mifflin
Hartcourt, p.286.

[39]Rowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017y Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.57.

[40]1bid., p.263.

[41]Wentworth, Harold. and Flexner, Stuart
Berg.(eds)(1975) Dictionary of American
Slang, New York: Thomas Y. Crowell
Company. p.437.

[42]Rowling, J.K., Titfany, John. and Thorne,
Jack.(2017)y Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two: PLAYSCRIPT—,
London: Sphere. p.11.

[43] i AR - SRSy - RIETT(W)2012)

[V —&—XgFufei] 5 3 Wi AF78H:,
p.2301,

[44] Wentworth, Harold. and Flexner, Stuart
Berg.(eds)(1975) Dictionary of American
Slang, New York: Thomas Y. Crowell
Company. p.520.

[45]Ammer, Christine.(2013) The American

Heritage Dictionary of Idioms—American



fee TAVATEEEA F ) RFGEOHEMATOMHARBEICOVWT
—F VAV e a=N2AEEHLT—

English Idiomatic Expressions&Phrases—,
2 edition, Boston: Houghton Mifflin
Hartcourt, p.428,

[46]R0w]ing. J.K., Titfany, John. and Tharne,
Jack (2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two. PLAYSCRIPT--,
London: Sphere. p.99.

(471 ERAR - S5y - RIE1T(Em(Q2012)

[V —&—AgFuiE] 5 3 il WF7E,
p.254.

[48]R0w]ing. J.K., Titfany, John. and Tharne,
Jack (2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two. PLAYSCRIPT--,
London: Sphere.p.290.

[49]Moss, Norman.(1990)The Hutchinson
British/American Dictionary. 1.ondon:
Arrow Books. p.131.

[SOIAAEMERRD « S2Ey - BT (R (2012)

IV —#—X3Fied] 25 3 ke o7
ft,  p.1002,

[51JRowling, J.K., Tiffany, John. and Thorne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and Two;
PLAYSCRIPT—, London: Sphere. p.25.

[52]Davies, Mark. (2016) “New Corpus of
American Soap Operas”
<http://corpus.byu.edu/soap/>
Bold and Beautiful (2011-10-19)

[53]Puxley, Ray.(2003) Britslang: An
uncensored A-Z of the people's language,
including riyming slang, London: Robson
Books. p.120.

[54]R0w]ing. J.K., Titfany, John. and Tharne,
Jack.(2017) Harry Potter and the Cursed
Child—Parts One and hvo:
PLAYSCRIPT—, London: Sphere. p.316.

[55] Davies, Mark. (2016) *New Corpus of
American Soap Operas”
<http://corpus.byu.edu/soap/>
Bold and Beautiful (2011-10-31)

63



